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1. Анотація
Курс належить до вибіркових дисциплін професійного циклу. Курс знайомить із новітніми тенденціями розвитку світової літератури, пов’язаними із глобалізаційними процесами. Художні тексти кінця ХХ – поч. ХХІ ст. розглядаються в аспекті інновацій у психології творчості, методології літературознавчих досліджень, жанрової структури та часопросторових особливостей, їх тематики, проблематики та образної системи як наслідків культурної глобалізації. Таким чином світова література в її  розвитку постає в безпосередньому зв’язку із соціально-політичними, історичними, культурними та ін. змінами, розкриває приховані сенси глибинних процесів дійсності. 

2. Мета та ЗАВДАННЯ ОСВІТНЬОГО КОМПОНЕНТА
Мета - ознайомлення студентів з новітніми тенденціями розвитку зарубіжної літератури, пов’язаними із глобалізаційними процесами, постмодернізмом, комп’ютеризацією літературного процесу тощо. 

Основними завданнями навчальної дисципліни є: 
·  формування знань студентів про основні закономірності розвитку світової літератури доби глобалізації; 

·  ґрунтовний аналіз інноваційних явищ глобалізованого літературного простору і пов’язаних із ними персоналій; 

·  подальший розвиток умінь та навичок фахового аналізу різножанрових і різностильових художніх творів.

3. ПЕРЕЛІК КОМПЕТЕНТНОСТЕЙ, ЯКІ НАБУВАЮТЬСЯ ПІД ЧАС ОПАНУВАННЯ ОСВІТНІМ КОМПОНЕНТОМ
загальні

· здатність бути комунікативним, ініціативним, відповідальним, працювати в колективі; обирати творчий підхід до процесу навчання і викладання;

· здатність до письмової й усної комунікації державною та іноземною мовами;
– 
здатність дотримуватись етичних принципів; цінувати різноманіття та мультикультурність;

фахові

– здатність аналізувати тенденції розвитку українського і зарубіжного письменства середини      80-х рр. ХХ–ХХІ ст., розуміти філософсько-естетичні основи літературної творчості, особливості літературно-художньої епохи, вияви національно-художньої та особистісно-творчої самоідентифікації сучасних українських письменників;

– здатність реалізовувати знання з основних понять і концепцій сучасної мовознавчої і літературознавчої науки, вільно оперувати мовознавчим та літературознавчим матеріалом; 

– здатність розуміти ключові літературознавчі категорії та концепції, закономірності розвитку зарубіжної літератури, провідні етапи розвитку та їхню національну специфіку в загальносвітовому літературному та культурному контекстах (зокрема за умов глобалізації, розвитку постмодерної свідомості та інформаційно-комунікаційних технологій тощо, аналізувати літературні феномени та художні тексти в єдності змісту і форми, з погляду різних літературознавчих підходів, шкіл, напрямів і методологій, використовувати знання щодо сутності і специфіки художньої літератури, її родо-жанрової структури, типології літературних явищ і міжлітературних та інтермедіальних зв’язків, уміти здобувати і застосовувати на практиці інформацію з теоретико-літературних, історико-літературних та літературно-критичних джерел, здатність оцінювати літературні явища минулого і сучасності різних естетичних видів.

4. Результати навчання

Програмні результати навчання (ПРН)

· знання визначальних рис культури й естетики доби глобалізації, постмодернізму, комп’ютеризації всіх сфер життя, нових художніх явищ та літературознавчих понять, пов’язаних з результатами впливу цих процесів; 

· уміння визначати рушійні сили глобалізаційних процесів у світовій літературі, вплив ІКТ на мистецтво слова  та виокремлювати знакові складові сучасної літературної карти світу; 

· здатність пояснювати світоглядні моделі і художні інтенції сучасних представників глобалізованого літературного процесу, доби постмодернізму й постпостмодернізму та аналізувати часопросторові, жанрово-стильові видозміни літератури межі ХХ – поч. ХХІ ст.

5. Обсяг курсу

	Вид заняття
	лекції
	практичні заняття
	самостійна робота 

	Кількість годин
	24
	28
	98


6. ПолітикА курсу
Неприпустимі плагіат та списування.
Лекційні заняття не відпрацьовуються, але знання лекційного матеріалу обов’язкове (усе необхідне є на дистанційці). 

Пропуски практичних занять відпрацьовуються таким чином: опрацювання теми за питаннями плану, прочитання винесених на ознайомлення творів, а також виконання завдань із теми.

Якщо студент пропустив (не відпрацював) більше 50% занять, він повинен перескласти, щоб набрати 60 балів, і тільки тоді отримає залік. 

На заняттях варто бути активними, комунікабельними, творчими, не боятися запитувати, не соромитися незнання. 

7. СТРУКТУРА КУРСУ 

 7.1 СТРУКТУРА КУРСУ (ЗАГАЛЬНА)
	Кількість годин 
	Тема
	Форма діяльності (заняття, кількість годин)
	Література
	Завдання
	Вага оцінки
	Термін виконання

	БЛОК 1.

ФЕНОМЕН ГЛОБАЛІЗАЦІЇ В СУЧАСНОМУ КУЛЬТУРНОМУ ПРОСТОРІ

	14
	Тема 1. Феномен глобалізації

	Лекція (2 год.)

Практичне заняття (2 год.)

Самостійна робота (10 год.)
	10, 24, 103 

15, 16, 19, 63, 86, 75, 90, 95, 100, 101

17, 20, 61, 62, 67, 71, 80, 96


	Опрацювати питання, винесені на самостійне вивчення
1. Перелічіть різновиди інтер-текстуальності і поясніть їх специфіку.

2. Доберіть приклади рецензій на художні твори (представників різних країн), що свідчили б про їх скандальну популярність. Поясніть, у чому причина розголосу на вколо цих текстів.

3. У чому Ви вбачаєте недоліки і переваги сучасної літератури? 
Опрацюйте історико-літературні і теоретичні джерела за питаннями плану 
	5 б.


	впродовж першого навчального семестру (перший періодичний контроль)

	БЛОК 2.

МЕТОДОЛОГІЯ НАУКОВОГО ДОСЛІДЖЕННЯ ЗА УМОВ ГЛОБАЛІЗАЦІЇ

	14
	Тема 2. Міждисциплінарна концепція вивчення літератури


	Лекція (2 год.)

Практичне заняття (2 год.)

Самостійна робота (10 год.)
	7, 33, 35, 37, 48, 50, 57

7, 33, 35, 37, 48, 50, 57, 94, 98, 107, 111

7, 33, 35, 37, 48, 50, 57


	Опрацювати питання, винесені на самостійне вивчення

1. Поясніть значення понять «мультидисциплінарність», «кросдисциплінарність», «трансдисциплінарність», «екфразис». 

2. Наведіть приклади інтермедіального аналізу художнього твору.
Опрацюйте літературно-критичні і теоретичні джерела за питаннями плану
	5 б.
	впродовж першого навчального семестру (перший періодичний контроль)

	28
	Тема 3. Літературна імагологія
	Лекція (2 год.)
Практичне заняття (2 год.)
Практичне заняття (2 год.)

Самостійна робота (22 год.)
	1, 7, 27, 32, 34, 69, 76

5, 18, 46, 54, 64

2, 4, 7, 52, 59, 60, 69, 76, 110

11, 39, 40, 411, 47, 55, 58, 62, 70, 73, 78, 81, 82, 102, 106, 108


	Опрацювати питання, винесені на самостійне вивчення

1. Зробіть таблицю «Традиційні стереотипи про Захід і Схід».
2. Підготуйте доповідь на тему «Роль О. Памука у світовому літературному процесі».

1. Проаналізуйте один із сучасних постколоніальних творів (письмово).

2. Занотуйте основні напрямки постколоніальної критики із книги П. Баррі «Вступ до теорії».

Опрацювати історико-літературні, літературно-критичні й теоретичні джерела за пунктами плану. Прочитати один із художні тексти за темою зі списку для обов’язкового прочитання. Ознайомитись із критикою, вміти аналізувати твори як вираження взаємодії культур та акцентувати на національних особливостях 
	5 б.

5 б.


	впродовж першого навчального семестру (перший періодичний контроль)

	30
	Тема 4. Глобалізаційні процеси і національна ідентичність


	Лекція (2 год.)

Практичне заняття (2 год.)

Практичне заняття (2 год.)

Практичне заняття (2 год.)

Самостійна робота (22 год.)

	10, 34, 35, 38, 93

40, 41, 53, 55, 70, 73, 82

25, 87, 88

10, 18, 26, 34, 93,104

4, 7, 24, 35, 43, 83, 92,
105


	Опрацювати питання, винесені на самостійне вивчення
1. Випишіть висловлювання критиків про творчість С. Рушді. 

2. Зробіть огляд рецензій на твір «Останній подих мавра».
1. Зробити таблицю «Ознаки східної і західної культур у творчості К. Ісігуро».

2. Підготуйте доповідь про зустрічі письменника з читачами та його активне літературне життя. 

1. Наведіть приклад використання класичних художніх текстів (або їх структурних елементів) масовою культурою.

2. Підготуйте доповідь: «Сучасне українське мистецтво слова у світовому літературному процесі». 

Опрацювати історико-літературні, літературно-критичні й теоретичні джерела за пунктами плану. Прочитати один із художні тексти за темою зі списку для обов’язкового прочитання. Вміти аналізувати твори з позиції впливу глобалізаційних процесів / 22 год.

Зробити листівку в техніці кардмейкінгу, що розкривала б суть твору (на вибір) зі списку для обов’язкового прочитання як продукту національної культури

Написання модуля І


	5 б. 
5 б.

5 б.

5 б. до модуля І


	впродовж першого навчального семестру (перший періодичний контроль)

	БЛОК 3.

СПЕЦИФІКА ХРОНОТОПУ ХУДОЖНІХ ТВОРІВ ДОБИ ГЛОБАЛІЗАЦІЇ

	26
	Тема 5. Особливості  хронотопу художніх творів доби глобалізації 


	Лекція (4 год.)

Практичне заняття (6 год.)
Самостійна робота (16 год.) 


	29, 30, 31
29, 30, 31, 44, 94, 97

29, 30, 31, 44, 94

	Опрацювати питання, що виносяться на самостійне вивчення

1. З’ясуйте тлумачення понять космоопера, планетарна фантастика, постапокаліптика, хронофантастика. Поясність їх співвіднесення з літературознавчими категоріями часу і простору, поняттями планетарного і космічного хронотопів. 

2. Розробіть схематичний план перетину часово-просторових площин у романі М. Булгакова «Майстер і Маргарита». 

3. Як ви розумієте часово-просторове вирішення фінальної сцени роману М. Булгакова «Майстер і Маргарита»?. 
Опрацювати історико-літературні, літературно-критичні й теоретичні джерела за пунктами плану 
Підготувати реферат на одну з тем.  


	5 б.

5 б.
	впродовж першого навчального семестру (другий періодичний контроль)

	БЛОК 4. 

МЕРЕЖЕВА ЛІТЕРАТУРА



	22
	Тема 6. Мережева (віртуальна) література
	Лекція (4 год.)

Самостійна робота (18 год.)


	22, 28, 56, 65, 84

22, 23, 45, 65, 74, 79


	Опрацювати питання, що виносяться на самостійне вивчення

Опрацювати історико-літературні, літературно-критичні й теоретичні джерела за пунктами плану. Прочитати один із художні тексти за темою зі списку для обов’язкового прочитання. Вміти аналізувати твори з позиції взаємодії комп’ютерних технологій та мистецтва слова 


	
	впродовж першого навчального семестру (другий періодичний контроль)

	8
	Тема 7. Гіпертекстова література
	Лекція (4 год.)

Практичне заняття (2 год.)

Практичне заняття (2 год.)


	8, 17, 28, 49, 56, 65, 84

22, 68

8, 17, 28, 49, 56, 84


	Опрацювати питання, що виносяться на самостійне вивчення

1. Поясніть відмінність жіночого і чоловічого варіантів роману М. Павича «Хозарський словник».

2. Опрацюйте статтю М. Візеля «Пізні романи Італо Кальвіно як зразки гіпертексту». Випишіть виокремлені дослідником ознаки гіпертекстів і їх різновиди. 

1. Підготуйте доповідь «Роль М. Павича у творенні гіпертекстової літератури».

2. Визначте основні лейтмотиви оповідання «Дамаскін». Наведіть приклади з тексту.

3. Зробіть листівку в техніці кардмейкінгу за твором
	5 б.

5 б.


	впродовж першого навчального семестру (другий періодичний контроль)

	БЛОК 5. 
ЖАНРОВО-СТИЛЬОВІ ТРАНСФОРМАЦІЇ СУЧАСНОЇ ЛІТЕРАТУРИ



	4
	Тема 8. Жанрово-стильова парадигма літератури доби глобалізації
	Лекція (4 год.)


	6, 42
	
	
	впродовж першого навчального семестру (другий періодичний контроль)

	2
	Тема 9. Колективний роман як метажанр
	Практичне заняття (2 год.)


	14, 66, 99 
	Дайте відповіді на питання:

1. Наскільки виправданим міг би бути друкований варіант роману «Як пропатчити книгу життя»? Наскільки виграв би (чи програв би) від цього твір?
2. Як би Ви пояснили таємницю популярності циклу романів «Метро», започаткований Д. Глуховським? Із якими подібними літературними феноменами його можна порівняти, і за якими параметрами? 


	5 б.
	впродовж першого навчального семестру (другий періодичний контроль)

	2
	Тема 10. Постапокаліптика


	Практичне заняття (2 год.)


	14, 72, 99
	Дайте відповіді на питання:

1. Яке відображення художнє явище постапокаліптики знайшло в інших видах мистецтв?

2. Розробіть таблицю фільмографії за мотивами постапокаліптичних літературних творів (не менше 10 позицій).

3. Як постапокаліптичні твори співвідносяться із літературою хоррору?


	5 б.
	впродовж першого навчального семестру (другий періодичний контроль)


7. 2 Схема курсу (лекційний блок)

	Тема лекції 
	Зміст лекції

	Тема 1. Феномен глобалізації
	1. Культурна глобалізація: теоретичні підходи, характеристики. 
2. Літературна глобалізація. 
3. Розширення і подрібнення літературної карти світу.

	Тема 2. Міждисциплінарна концепція вивчення літератури


	1. Зміна науково-дослідницької парадигми за умов глобалізації. 2. Трансдисциплінарний метод. 
3. Зміни у термінології: глобалізація – інтертекст – діалог культур (І. Шайтанов).

	Тема 3. Літературна імагологія


	1. Імагологія / етноімагологія як мультидисциплінарна спеціалізація літературної компаративістики. 
2. Базові категорії аналізу міжнаціональної літературної взаємодії: “Я” / “Інший”, свій” / “чужий”. 

3. Національні літературні стереотипи.

	Тема 4. Глобалізаційні процеси і національна ідентичність


	1. Розвиток національного мислення в Європі. 
2. Німецькі романтики про «дух народу», народну мову, необхідність національної літератури (Й. Гердер). 
3. Нове уявлення про літературу як сховище національних цінностей. 
4. Популярність культурних «метисів». 
5. Слов’янські літератури в епоху глобалізації. 
6. Роль літератури у забезпеченні історичної пам’яті суспільства.

	Тема 5. Особливості  хронотопу художніх творів доби глобалізації


	1. Науково-технічні досягнення і розширення свідомості в добу глобалізації (планетаризації). 
2. Поняття “хронотопу” (М. Бахтін) і “ЧасоПростору” (І. Валлерстайн). Види хронотопів. 
3. Трансформація уявлень про простір і час. Часопросторові виміри літератури доби глобалізації.

	Тема 6. Мережева (віртуальна) література

	1. Мережева (віртуальна) література як різновид літературного мистецтва. 
2. Залежність тексту від цифрового носія. Нові технологічні можливості мережевої літератури. 
3. Комп'ютерна гуманітаристика як галузь дослідження різних аспектів впровадження цифрових технологій до людської діяльності. 
4. Нові формальні й жанрові переваги мережевої літератури. 
5. Різновиди мережевої літератури.

	Тема 7. Гіпертекстова література

	1. Гіпертекстова література як різновид мистецтва слова. 
2. Поняття гіпертексту. Нелінійна подача тексту і множинність його прочитань. 
3. Гіпертекст як “непослідовне письменство” (“non-sequential writing”, за Т. Нельсоном). 
4. Сучасне літературознавче тлумачення гіпертексту. Види гіпертекстів (класифікація В. Суріної). 

	Тема 8. Жанрово-стильова парадигма літератури доби глобалізації
	1. Зміна жанрової ієрархії літератури під впливом Інтернету. 

2. Типи текстів, найкращим чином пристосовані до мережевого існування. 

3. Жанрова дифузія сучасної літератури. 


7.3  Схема курсу (практичні заняття)
	Тема практичного заняття
	Зміст практичного заняття

	Постмодернізм як явище глобалізації


	1. Глобалізація і постмодернізм: гетерогенність, мінливість психологічної, національної та культурної ідентичності (В. Пєлєвін «Чапаєв і Пустота»). 

2. Інтертекстуальність в умовах глобалізації. 

3. Питання альтернативних цінностей в сучасній літературі (Е.-Л. Джеймс «П’ятдесят відтінків сірого», Ф. Бегбедер «99 франків» та ін.). Скандал як ознака популярного твору. 

4. Мультикультурність і мобільність сучасної літератури.



	Компаративістика в системі науково-дослідницької парадигми доби глобалізації


	1. Компаративістика на перетині наук і мистецтв. 

2. Порівняльне літературознавство і види міждисциплінарної співпраці. 

3. Сучасні інтермедіальні й інтеркультуральні студії.

	Літературні взаємозв’язки Сходу і Заходу


	1. Історія художнього зіставлення двох культур (Ш. Монтеск’є, Р. Кіплінг, М. Хвильовий, Кобо Абе та ін.). 
2. «Орієнталізм» Е. Саїда. 
3. Захід і Схід: проблеми репрезентації, культурної гегемонії та культурних стереотипів. 
4. Діалог та протистояння культур у творі О. Памука «Мене звуть Червоний».



	Літературні взаємозв’язки Сходу і Заходу.

Постколоніальна література в умовах глобалізації


	1. Постколоніальна література в умовах глобалізації. 
2. Поняття «постколоніальна література». 
3. Чинники вибору мови написання творів у постколоніальних літературах. 
4. Проблема вираження власної ідентичності ворожого Іншого – колишнього колонізатора.

	Глобалізаційні процеси і національна ідентичність. Творчість С. Рушді: полікультурний характер
	1. Творчість С. Рушді як мовний експеримент. 
2. Мультикультурний характер творчості митця: індопакистанський, британський та американський періоди. 
3. Англомовне письмо автора як спроба асиміляції двох культур. 
4. Теми «великої» та «малої» історії, пам’яті, травми («Останній подих мавра»). 
5. Гібридна ідентичність оповідачів С. Рушді. Спроба культурного синтезу: арабські, індійські, європейські (християнські) мотиви й образи у творах письменника. 
6. Мегаполіс (Бомбей) як полікультурна територія.



	Глобалізаційні процеси і національна ідентичність.  Творчість К. Ісігуро – спроба створити універсальний текст
	1. Творчість К. Ісігуро – спроба створити універсальний текст. Поєднання у творчості митця британської та японської культур. 
2. Роман «Залишок дня» – спроба написати універсальний твір для розуміння і перекладу. Свідома відмова автора від «місцевого колориту» та словесної гри, незрозумілої за межами Британії. 
3. Зворотній зв’язок із читацькою аудиторією як основа творчої праці (зустрічі з читачами, письменницькі тури тощо).



	Глобалізаційні процеси і національна ідентичність
	1. Глобалізація і культурний спадок: класична література за умов глобалізації та її інтерпретації. 
2. Відтворення власних культурних сенсів та цінностей, їх активізація у глобальних контактах. 
3. Трансформація міфу про Вавилонську вежу (А. Платонов «Котлован»). Діалектика глобалізаційних процесів. 
4. Входження національної літератури як рівноправної частини світової. Міжнаціональні літературні відносини

	Особливості хронотопу художніх творів у добу глобалізації


	1. Планетарний і космічний хронотоп. «Місцевий колорит» і космічний хронотоп у літературі.

2. Перехрещення різних часопросторових площин у романі М. Булгакова «Майстер і Маргарита»: а) радянська дійсність як тло сюжету; б) легенда про Понтія Пілата; в) уявлення про вічне Зло: міфологічний  вимір роману.         

	Гіпертекстова література.  М. Павич «Дамаскін»

	1. Гіпертекстова література як різновид мистецтва слова. 
2. Поняття гіпертексту. Нелінійна подача тексту і множинність його прочитань. 
3. Гіпертекст як “непослідовне письменство” (“non-sequential writing”, за Т. Нельсоном). 
4. Сучасне літературознавче тлумачення гіпертексту. Види гіпертекстів (класифікація В. Суріної). 
5. Гіпертекстова структура оповідання М. Павича «Дамаскін».

             

	Гіпертекстова література. Передумови розвитку гіпертекстової літератури
	1. Гіпертексти, написані до появи комп'ютерів. 
2. Роман-лексикон М. Павича «Хозарський словник» як перший зразок гіпертексту у світовій художній літературі: три рівнозначні «версії» як основа будови твору М. Павича; імітація традиційної форми словника. 
3. Поняття «протогіпертексту» (окремі твори В.Т.А. Гофмана, Л. Стерна, Ф. Кафки, В. Набокова, Дж. Фаулза тощо). 
4. Творчі експерименти І. Кальвіно («Замок схрещених доль»).

	Колективний роман як метажанр


	1. Феномен колективного роману. 

2. «Уся сім’я» – перший колективний роман. 

3. «Великі пожежі» – перший радянський колективний роман-буріме. 
4. Літературні колективні експерименти (колективні романи «Сміється той, хто сміється», «Цар не помер», «Санта Клаус і компанія2). 

5. Перший колективний роман-гіпертекст в українській літературі («Як пропатчити книгу життя»).
6. Антології-бестселери хорору («Найстрашніша книга 2014», «Найстрашніша книга 2015», «13 маньяків»).

7. «Всесвіт Метро» як метажанр. Російська книжкова серія-продовження роману «Метро 2034» Д. Глуховського.

	Постапокаліптика


	1. Поняття «постапокаліптика». Жанрові особливості художніх текстів: хронотоп, глобальність художнього мислення, сюжетна схема. 

2. Історія жанру (М. Шеллі «Остання людина», Р. Джефферіс «Після Лондона», Г. Веллз «Війна у повітрі»,  Дж. Лондон «Багряна чума» та ін.) 

3. Роман Д. Глуховського «Метро 2033». 

4. Фантастичні книги О. Бушкова. 

5. Світ байкерів у творі Р. Желязни «Долина проклять». 

6. Екранізація та комп’ютеризація постапокаліптичних художніх текстів (фільми «Я – легенда», «Оселя зла», «28 днів потому» та ін.; комп’ютерні ігри «Fallout», «Нalf-life», «Metro 2033»).


7.4  Схема курсу (теми для самостійного опрацювання)

	Тема для самостійного опрацювання
	Зміст теми

	Масова література в умовах глобалізаційних процесів


	1. Формування масової культури і літератури як ознака глобалізації. 
2. Серійність в умовах глобалізації. 
3. Феномен світового бестселера: баланс між місцевим колоритом та універсальною привабливістю. 
4. Поняття паралітератури.

	Міждисциплінарна концепція вивчення літератури


	1. Порівняльне літературознавство і види міждисциплінарної співпраці. 
2. Сучасні інтермедіальні й інтеркультуральні студії.

	Літературні взаємозв’язки Сходу і Заходу. Азіатсько-американська література кінця ХХ ст.


	1. Розквіт азіатсько-американської літератури з  1980-х рр. 
2. Американці в першому поколінні: М. Хонг Кінстон, Г. Джен, Чангре Лі, Т. Морі.  
3. Зіткнення культур у книзі Емі Тан «Клуб веселощів і удачі».

	Схід і Захід в оповіданнях С. Рушді

 
	1. Тематика і проблематика книги С. Рушді «Схід, Захід».

2. «Мова Сходу» і «мова Заходу» в оповіданнях письменника. Творчість С. Рушді як мовний експеримент.
3. Мультикультурний характер творчості митця: індопакистанський, британський та американський періоди.

4. Англомовне письмо автора як спроба асиміляції двох культур.  

	Західноєвропейське і слов’янське фентезі: варіації жанру


	1. Західноєвропейська та східна версії фентезі: витоки, художні особливості, проблематика.

2. Книги Р.Р. Толкіна («Володар перснів») та Дж.К. Роулінг як світові бестселери. Причини популярності книг про Гаррі Поттера.
3. Серія книг М. Семенової про Вовкодава як зразок слов’янського фентезі.

	Глобалізаційні процеси і національна ідентичність. Творчість М. Варгаса Льоси

	1. Творчість М. Варгаса Льоси як зразок переходу від національного до загальнолюдського. 
2. Публіцистика автора як вираження його позиції щодо глобалізації та стурбованості за долю «високого» мистецтва. 
3. Часопросторові особливості роману «Війна кінця світу». Апокаліптичні мотиви твору. Психологічна й соціальна багатоплановість.

	Проблема національної та літературної приналежності


	1. «Велика» літературна мова як засіб виходу у глобалізований культурний простір.
2. Феномен письменників, змушених писати нерідною мовою (Дж. Конрад, А. Стріндберг, В. Набоков, Е. Йонеско, С. Беккет та ін.).
3. Письменники-(е)мігранти. Травма «переміщеності»: бажання відтворити втрачену домівку як стимул до творчості (Й. Бродський, М. Кундера та ін.)

	Часопросторові особливості фантастичних і антиутопічних творів як прояв глобалізації творчого мислення


	1. 1. Художнє розмаїття і хронотопні моделі літературної фантастики

2. Часопросторові координати романів «Темна вежа» С. Кінга, «1984» Дж. Орвелла, «Елементарні частки» М. Уельбека. 

3. Планетарні й космічні виміри наукової фантастики і феномен передбачень у літературі. 

4. Відображення широти художнього мислення у творчості А. Азімова. 
5. Хронотопні моделі літературної антиутопії.

	Електронна (піксельна) книга


	1. Електронна книга, еКнига як науково-технічне досягнння доби глобалізму. Електронна книга і електронний текст. 

2. Поняття піксельної книги (за А. Санченком). 

3. Недоліки і переваги електронної книги. 

4. Книги, написані комп’ютером. «Справжнє кохання» – перший роман, написаний машиною. 
5. Сучасні електронні бібліотеки та їх можливості. Перспективи подальшого розвитку друкованої і віртуальної літератури.

	Візуальна література як різновид мультимедійного мистецтва


	1. Візуальна (зорова) поезія: сучасні тенденції розвитку. 

2. «Листовертні» Д. Аваліані. 

3. Візуальна новела / візуальний роман.

4. Мистецькі «перформанси». Використання мережевих механізмів і форматів в літературних експериментах.


8. Система оцінювання та вимоги

	Загальна система оцінювання курсу
	За семестр з курсу дисципліни проводяться два періодичні контролі (ПКР), результати яких є складником результатів контрольних точок першої (КТ1) і другої (КТ2). Результати контрольної точки (КТ) є сумою поточного (ПК) і періодичного контролю (ПКР): КТ = ПК + ПКР. Максимальна кількість балів за контрольну точку (КТ) складає 50 балів. Максимальна кількість балів за періодичний контроль (ПКР) становить 60 % від максимальної кількості балів за контрольну точку (КТ), тобто 30 балів. А 40 % балів, тобто решта балів контрольної точки, є бали за поточний контроль, а саме 20 балів. Результати поточного контролю обчислюються як середньозважена оцінок (Хср) за діяльність студента на практичних (семінарських) заняттях, що входять в число певної контрольної точки. Для трансферу середньозваженої оцінки (Хср) в бали, що входять до 40 % балів контрольної точки (КТ), треба скористатися формулою: ПК = (Хср)∗20 / 5. Таким чином, якщо за поточний контроль (ПК) видів діяльності студента на всіх заняттях Хср = 4.1 бали, які були до періодичного контролю (ПКР), то їх перерахування на 20 балів здійснюється так: ПК = 4.1∗20 / 5 = 4.1 * 4 = 16.4 // 16 (балів). За періодичний контроль (ПКР) студентом отримано 30 балів. Тоді за контрольну точку (КТ) буде отримано КТ = ПК + ПКР = 16 + 30 = 46 (балів). 

Студент має право на підвищення результату тільки одного періодичного контролю (ПКР) протягом двох тижнів після його складання у випадку отримання незадовільної оцінки. 
Підсумковим контролем є залік, який студент отримує за умови, що набирає за роботу протягом семестру мінімум 60 балів зі 100.

	Практичні заняття
	«5» – студент в повному обсязі володіє навчальним матеріалом, вільно самостійно та аргументовано його викладає під час усних виступів та письмових відповідей, глибоко та всебічно розкриває зміст теоретичних питань та практичних завдань, використовуючи при цьому нормативну, обов’язкову та додаткову літературу. Правильно вирішив усі розрахункові / тестові завдання. Здатен виділяти суттєві ознаки вивченого за допомогою операцій синтезу, аналізу, виявляти причинно-наслідкові зв’язки, формувати висновки і узагальнення, вільно оперувати фактами та відомостями.

«4» – студент достатньо повно володіє навчальним матеріалом, обґрунтовано його викладає під час усних виступів та письмових відповідей, в основному розкриває зміст теоретичних питань та практичних завдань, використовуючи при цьому нормативну та обов’язкову літературу. Але при викладанні деяких питань не вистачає достатньої глибини та аргументації, допускаються при цьому окремі несуттєві неточності та незначні помилки. Правильно вирішив більшість розрахункових / тестових завдань. Студент здатен виділяти суттєві ознаки вивченого за допомогою операцій синтезу, аналізу, виявляти причинно-наслідкові зв’язки, у яких можуть бути окремі несуттєві помилки, формувати висновки і узагальнення, вільно оперувати фактами та відомостями. 

«3» – студент в цілому володіє навчальним матеріалом, викладає його основний зміст під час усних виступів та письмових розрахунків, але без глибокого всебічного аналізу, обґрунтування та аргументації, допускаючи при цьому окремі суттєві неточності та помилки. Правильно вирішив половину розрахункових / тестових завдань. Має ускладнення під час виділення суттєвих ознак вивченого; під час виявлення причинно-наслідкових зв’язків і формулювання висновків.

«2» – студент не в повному обсязі володіє навчальним матеріалом. Фрагментарно, поверхово (без аргументації та обґрунтування) викладає його під час усних виступів та письмових розрахунків, недостатньо розкриває зміст теоретичних питань та практичних завдань, допускаючи при цьому суттєві неточності. Правильно вирішив окремі розрахункові / тестові завдання. Безсистемно відділяє випадкові ознаки вивченого; не вміє зробити найпростіші операції аналізу і синтезу; робити узагальнення, висновки.

	Умови допуску до підсумкового контролю
	Студент зобов’язаний відпрацювати всі пропущені семінарські заняття протягом двох тижнів. Невідпрацьовані заняття (невиконання навчального плану) є підставою для недопущення студента до підсумкового контролю.
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